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Filippo Tommaso Marinetti

“La magnificenza del mondo si è 
arricchita di una bellezza nuova: 

la bellezza della velocità.”

“The world’s magnificence has 
been enriched by a new beauty: 

the beauty of speed.”



Iniziata molto tempo fa la partnership tra Pirelli e Tecnorib –  

oggi Sacs Tecnorib, nata nel 2021 dall’unione tra TecnoRib 

srl e Sacs srl – combina l’esperienza e il know-how 

tecnologico di uno dei principali produttori di imbarcazioni 

pneumatiche a chiglia rigida con lo stile e il DNA 

inconfondibile di Pirelli. L’obiettivo è la progettazione, 

costruzione e distribuzione di una gamma di imbarcazioni a 

marchio PIRELLI caratterizzate da alte prestazioni, massima 

qualità e design all’avanguardia. Questa collaborazione ha 

dato vita ad una straordinaria gamma di iconici gommoni a 

marchio  PIRELLI che si distinguono nella loro classe, oltre 

che per la tecnologia avanzata, per versatilità, sicurezza e 

design. Ogni imbarcazione è caratterizzata dalla presenza 

sul tubolare di un elemento iconico di Pirelli: il disegno del 

battistrada del CINTURATO™ Blue Full Wet, il pneumatico 

da bagnato utilizzato nella massima competizione 

automobilistica in cui Pirelli è presente come fornitore 

unico. Un omaggio all’expertise maturata da Pirelli 

nell’ambito del motorsport e delle gomme da “bagnato 

estremo”.

Begun long ago, the partnership between Pirelli and 

Tecnorib – today Sacs Tecnorib – combines the experience 

and technological know-how of one of Italy’s leading rigid 

inflatable boat manufacturers with the incomparable style 

and DNA of Pirelli. The mission was to design, build and 

distribute a new range of PIRELLI-branded speedboats and 

to o�er unique, iconic and specialized boats featuring high 

performance, maximum quality and cutting-edge design. 

High performance is a Pirelli quality that is evident both on 

land and on water. This collaboration has created a stunning 

range of speedboats that stand alone in their class for 

versatility, safety and brilliant design. To celebrate 

a new era in our long-lasting relationship, a unique 

and iconic element is featured on the rubber tube 

of every boat: an exact reproduction of the CinturatoTM 

Blue Wet Tyre tread pattern that is used in major motor 

racing championships - a tribute to Pirelli’s expertise in 

‘extreme wet’ conditions.

“When water is your road
 but rubber’s still your ride.”



Eleganza, lusso e elevate prestazioni: fiore all’occhiello 

della gamma, è il culmine di questo nuovo progetto di battelli 

di nuova concezione. Il layout walkaround privilegia gli spazi 

aperti, dalla sorprendente zona giorno al divano di prua, 

o�rendo al contempo un interno con due cabine e un bagno.

Elegance, luxury and performance: the flagship of the range, 

the culmination of a research and development project. 

The walkaround layout privileges the open spaces, from the 

Surpising living area to the bow sofa, while o�ering an 

interior with two cabins and a bathroom.

PIRELL I





12
Passeggeri
Passengers

15,20 m
Lunghezza

Lenght

4,70 m
Larghezza

Beam

1600 l
Serbatoio Carburante

Fuel tank

400 l
Serbatoio Acqua

Water tank







Il PIRELLI 50 è stato progettato in ogni 

suo minimo dettaglio in modo da poter 

garantire una vita di bordo comoda e 

rilassata. L’ampio prendisole di poppa o�re 

comfort e sicurezza a chi voglia godersi il 

mare nella sua totalità, mentre il pozzetto 

viene equipaggiato seguendo le richieste 

dell’armatore e permette di poter 

accogliere numerosi ospiti in perfetta 

comodità.

The PIRELLI 50 has been designed in every 

detail to ensure a comfortable and relaxed 

life on board. The wide stern sunbathing 

area o�ers comfort and safety for those 

who want to enjoy the sea in its entirety, 

while the cockpit is equipped according 

to the requirements of the owner and 

allows to accommodate many guests 

in complete comfort.  

ERGONOMIA
ERGONOMICS

Nato da un percorso cominciato con PIRELLI 42, il 

design di PIRELLI 50 coniuga personalità e carattere. 

Il layout walkaround di coperta privilegia gli spazi 

aperti, dalla sorprendente area living al divano di prua. 

The arrival point of a route started with PIRELLI 42, the 

PIRELLI 50 design combines personality and character. 

The deck layout privileges the open spaces, from the 

surprising living area to the bow sofa. 

Le linee del PIRELLI 50 sono la giusta evoluzione dello 

stile e della filosofia presenti nella collezione di walkaround a 

marchio PIRELLI disegnata dal Mannerfelt Design Team. Sportività 

e pulizia delle linee conferiscono un’eleganza unica e in grado di 

incantare anche l’armatore più esigente. 

The PIRELLI 50 lines are the right evolution of the style and 

philosophy of walkarounds PIRELLI branded Walkarounds 

collection designed by the Mannerfelt Design Team. Sportiness and 

clean lines give it a unique elegance that can charm even the most 

demanding owner. 

DESIGN 
DESIGN 

STILE
STYLE



880 HP Versione entrofuoribordo diesel
Stern-drive diesel version880 HP

DA 1200 HP A 1800 HP Versione fuoribordo benzina
Outboard gasoline versionsfrom 1200 hp to 1800 hp





INTERNI
INTERIOR

Gli spazi sottocoperta sono frutto di una ricerca 

volta a soddisfare le richieste dell’armatore, con 

l’obiettivo di usufruire al meglio ogni spazio 

o�erto da PIRELLI 50. Eleganza, lusso e 

praticità sono i termini che meglio descrivono il 

risultato ottenuto da questo processo.

The inner spaces are the result of a search to 

meet the demands of the owner, with the aim of 

making the most of any space o�ered by 

PIRELLI 50. Elegance, luxury and convenience 

are the terms that best describe the result 

obtained by this process.





Bruno Munari

“Progettare è facile 
quando si sa come si fa.”

“Designing is easy when 
you know how to do it.”



www.tecnorib.it info@tecnorib.it

Sacs Tecnorib S.p.A. Licenziatario dei marchi                e    per gommoni. Tutti gli altri marchi sono di proprietà dei rispettivi titolari.

Sacs Tecnorib S.p.A. is licensee for the trademarks               and               for speedboats. All the trademarks are property of their respective owners.

Tutti gli ordini sono soggetti ai termini e alle condizioni di vendita di Sacs TecnoRib S.p.A. All orders are subject to Sacs Tecnorib S.p.A. standard Terms and Conditions of sale.

                                    

                      


